
Ислам в кантовском 
корпусе



• “Turk was the common enemy,…but to our endless shame, he lets Christians live 
under him with more ease and freedom than Christians do”  (William Nott)

•Wie der Papst der Antichrist ist, so ist der Türke der leibhaftige Teufel“ (Luther)

•Türkenkriege 

• “Силезец Квирин Кульман, ученый и остроумный Человек, ставший 
впоследствии приверженцем двух одинаково опасных учений — 
мистиков, с одной стороны, алхимиков — с другой,— и наделавший 
много шуму в Англии, Голландии и даже в Константинополе, 
отправился под конец в Московию... (Лейбниц) 

•Я приветствую Ваше требование, чтобы вера основывалась на разуме, 
в противном случае почему стали бы мы предпочитать Библию Корану 
или древним книгам браминов? Наши теологи и другие ученые вполне 
признают это, и благодаря этому мы имеем столь прекрасные книги об 
истинности христианской религии и столько прекрасных доказательств 
против язычников и других древних и современных безбожников 
(Лейбниц)



•Араб или монгол презирают горожанина и мнят себя более 
благородными по сравнению с ними, потому что кочевать в пустыне со 
своими овцами и лошадьми для них скорее забава, нежели работа. 
Охотник-тунгус полагает, что посылает своему собрату страшное 
проклятие, говоря: "Чтоб тебе самому выращивать скот, как буряту!" 
Последний препровождает это ругательство дальше со словами: "Чтоб 
тебе так возделывать землю, как это делает русский!" А этот в 
соответствии со своим образом мышления может, пожалуй, сказать: 
"Чтоб тебе самому сидеть за ткацким станком, как немцу!”(Барский 
тон)

•Черкесских и грузинских девушек все европейцы, совершавшие 
путешествие по их стране, всегда признавали очень красивыми. Турки, 
арабы, персы, надо полагать, почти полностью разделяют этот вкус, 
ибо они очень хотят сделать свою народность более красивой путем 
смешения с такой благородной кровью, и можно отметить, что 
персидской расе это действительно удалось (Прекрасное и 
возвышенное)



•Если мы бросим беглый взгляд и на другие части света, то увидим, что 
самый благородный человек на Востоке — это араб, хотя присущее ему 
чувство приобретает черты причудливого. Он гостеприимен, 
великодушен и правдив, но его беседы и рассказы и вообще его 
чувства всегда смешаны с чем-то необычным. Его разгоряченное 
воображение рисует ему вещи в неестественном и искаженном свете, 
и даже распространение его религии было великим приключением. 
Если арабы представляют собой как бы испанцев Востока, то персы — 
это французы Азии. Они хорошие поэты, вежливы и обладают 
довольно тонким вкусом. Они не слишком строгие последователи 
ислама и соответственно своему нраву, склонному к веселью, 
позволяют себе довольно свободное истолкование Корана.

• Zu den Ländern der zweiten Art aber gehört Asien, wo man z. B. das Land der 
freien Tatarei, die große und kleine Bucharei, in der der Sitz des großen Lama ist, 
die Länder am Kaspischen Meere und dem See Aral, den ganzen Theil des 
Glücklichen Arabiens, in dem Mekka und Medina liegen, und wohin 
unmuhammedanische Europäer gar nicht kommen dürfen, weil der Meinung der 
Muhammedaner zufolge die heilige Luft durch sie würde vergiftet werden, sehr 
wenig kennt (Физическая география)



• Die Schwärmerei führt den c auf das Äußerste, den Mahomet auf den Fürstenthron und 
den Johann von Leyden aufs Blutgerüs (Болезни головы)

• Die Juden so wie die Mahomedaner verachten alle andern Religions-Maximen daher, 
weil sie sich nur im Besitz einer Gottheit befänden, die allein für Gott gelten und für die 
sie gläubig wären, alle anderen Gottheiten aber hassen müßten (моральная 
философия)

• Магометанство же отличается гордостью, ибо оно находит подтверждение 
своей веры не в чудесах, а в победах и в подчинении себе многочисленных 
народов, да и все его молитвенные обряды носят мужественный оттенок 
(Религия)

• Турки называют своих храбрецов (храбрых, быть может, под влиянием 
опиума) безумцами (Антропология)

• Магометанство, полностью запретившее [употребление] вина, сделало 
плохой выбор, разрешив взамен этого употребление опиум (ММ)

•Mahomed, der zu Mekka geboren war, heirathete eine reiche Wittwe Chadidja. Dieser 
machte er seinen vertraulichen Umgang mit dem Engel Gabriel in einer Höhle unter 
Mekka kund. Er beschuldigte Juden und Christen der Verfälschung der Heiligen Schrift. 
Gab seinen Koran stückweise heraus. Ali, Osman und Abubekr waren bald seine 
Neubekehrten. Von diesen verbesserte Osman den Koran. Mahomed war liebreich, 
beredt, schön (физическая география)



•Mahomed, der zu Mekka geboren war, heirathete eine reiche Wittwe Chadidja. Dieser 
machte er seinen vertraulichen Umgang mit dem Engel Gabriel in einer Höhle unter 
Mekka kund. Er beschuldigte Juden und Christen der Verfälschung der Heiligen Schrift. 
Gab seinen Koran stückweise heraus. Ali, Osman und Abubekr waren bald seine 
Neubekehrten. Von diesen verbesserte Osman den Koran. Mahomed war liebreich, 
beredt, schön. Seine Schreibart war so vortrefflich, daß er sich oft zum Beweise seiner 
Sendung auf die Schönheit seines Stils berief.  Er bekannte, daß er keine Wunder thun 
könne. Doch dichtet man ihm an, daß er den Mond in zwei Theile zerspalten, daß eine 
Schöpsenkeule ihn gewarnt nicht von ihr zu essen, weil sie vergiftet wäre. Man dichtet 
ihm viele Betrügereien an, die er doch nicht gethan. Er heirathete nach der Chadidja 
Tode die Aischa, eine Tochter Abubekrs. Von seiner Reise durch die sieben Himmel. Das 
Volk in Medina fing an ihm anzuhängen, und er floh dahin bei seiner Verfolgung, die er 
von Seiten der Regierung zu Mekka erfahren hatte. Diese seine Flucht bildete eine 
besondere Ära der Mahomedaner, welche mit dem Jahre sechs hundert zwei und 
zwanzig nach Christi Geburt anhebt. Seine Tochter Fatima verheirathete er an den 
Vetter Ali. Er befahl das Gesicht im Beten nach Mekka hinzuwenden. Er nahm Mekka 
durch Überrumpelung ein und bezwang einen großen Theil Arabiens und starb am Gifte, 
welches er mit einer Schöpsenkeule in sich gegessen hatte. Das Gebiet von Mekka ist 
heilig. Der Brunnen Semsem. Alle Mahomedaner wallfahrten dahin oder sollen 
wenigstens einen Andern an ihrer Stelle dahin schicken.



•Действительно, такое требование нельзя было бы предъявить 
спекулятивному разуму, если бы в основу был положен практический 
разум как обусловленный патологически, т.е. если бы он управлял 
интересом склонностей, руководствуясь одним лишь чувственным 
принципом счастья. Рай Магомета или трогательное единение с 
божеством у теософов и мистиков, каждый на свой лад навязывали бы 
разуму свои бредни, и тогда было бы лучше совсем не иметь разума, 
чем отдавать его на милость всяким мечтаниям (КПР).

•Быть может, в иудейской книге законов нет ничего более 
возвышенного, чем заповедь: "Не сотвори себе кумира и никакого 
изображения того, что на небе, вверху, и что на земле внизу и что в 
воде ниже земли" и т.д. Одна эта заповедь может объяснить энтузиазм, 
который еврейский народ в эпоху развития своей нравственной 
культуры испытывал к своей религии, когда он сравнивал себя с 
другими народами; этим может быть объяснена и гордость, внушаемая 
магометанство (КСС)



• (например, в магометанстве есть пять великих заповедей: омовение, 
молитва, пост, раздача милостыни и паломничество в Мекку. Из них 
можно было бы исключить, пожалуй, только милостыню, если бы она 
подавалась из истинно добродетельного и притом религиозного 
убеждения по долгу человеческому и поэтому действительно 
заслуживала того, чтобы считать средством снискания благодати. 
(Религия)

•Позднейшее иудейство и даже христианство состоят из таких же 
толкований, отчасти очень натянутых, но как там, так и здесь 
служащих, несомненно, благим и для всех людей необходимым целям. 
Магометане очень хорошо умеют (как свидетельствует Реланд) 
положить в основу описания своего рая, полного всякой чувственности, 
добрый и духовный смысл. Так же поступают индусы в истолковании 
своих Вед — по крайней мере для просвещенной части своего народ 
(Религия)


